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. Credo in unum Deum,
. Patrem omnipoténtem,

factorem caeli et terrae,

. visibilium émnium et invisibilium.

. Et in unum Déminum lesum Christum,
. Filium Dei Unigénitum,

. et ex Patre natum ante émnia saecula.
. Deum de Deo, lumen de lumine,

Deum verum de Deo vero,

. génitum, non factum, consubstantialem Patri:
. per quem émnia facta sunt.
. Qui propter nos hémines et propter nostram saltitem
. descéndit de caelis.
Et incarnatus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine, et homo factus est.
Crucifixus étiam pro nobis sub Poéntio Pilato;
passus et sepultus est,
et resurréxit tértia die,

sectndum Scripturas,
et ascéndit in caelum,

sedet ad déxteram Patris.
Et iterum ventarus est cum gloria,

iudicare vivos et mortuos,
cuius regni non erit finis.
Et in Spiritum Sanctum, Déminum et vivificantem:
qui ex Patre Filibque procédit.
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur:
qui locutus est per prophétas.
Et unam, sanctam, cathoélicam et apostdlicam Ecclésiam.
Confiteor unum baptisma in remissibnem peccatérum.
. Et exspécto resurrectionem mortudérum,
et vitam venturi saeculi. Amen.
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1. NC (Niceno-Constantinopolitanum)
areng roomakatoliku kiriku
ladinakeelseks normtekstiks, NCL-iks
(Niceno-Constantinopolitanum latinum)
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Esimesel oikumeenilisel
kirikukogul 325 Nikaias
vastuvdetud usututunnistus”’

NC!
NC Chalkedoni kirikukogu IIT
aktist®®

NC’
NC Chalkedoni kirikukogu V
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[Miotevoley eic éva Bedv
TATEPO TUVTOKPATOPA TAVIMV
opatdv te Kol dopdtav
TomTIV.

Kuai gic Eva xOplov 'InGovv
XpLoTov 1OV vidv TOL B0V,
YEVVNBEVTO EK TOD TATPOC
LLOVOYEVT] TOVTEGTIY €K 1|
o0Gi0g TOD TATPOC. BEOV EK
Beov gdic Ex pwTog POV
AANBWOV €K 6200 GANBIVOD,
vevwnBsvia o momBEvTa,
611000610V T6 TaTpi. S 0D Té
MAvVTo EYEVETO TA TE £V TO
ovpoved Kol Ta €V T Y1} - TOV o
NIES TOVS GvBpdmovg Kai o1l
NV NUETEPUV coOTpiav
KateAB0vVTa Kol cuprmBEvTa,
gvavepomcavta radovia Kol
avaotdvta T TPith Nuépa.
GveABOVTU £1C TOVS OVPAVOVL,
gpyopevov kpivar (Avtog Kail
VEKpOVC.

[Tietedolley €ig Eva Oedv,
TATEPU MAVTOKPATOPO,

TomTIV ovpavoL Kai yijc,
OpUT@V TE TAVTOV KOl dOpaT®V"

Kol €ig Eva koplov 'InGovv
Xpotov,

TOV VIOV TOD B20D TOV LOVOYEVT].
TOV £K TOV TATPOS YEVVIBEVTA
PO MAVIOV TAV gidVoV,

PAE EK POTOC,

@s0v AANBIVOV K Q0D
@AnBvou.

YEVVTBEVTO OV O BEVTa,
OLLOOVGIOV T TUTPL,

81" o0 T8 ThvTa £yEveTo”

TOV 01" MUAS ToLS GvOpdOTOVS
KOl 01 TV NUETEPAY GOTNPiaY
KATeABOVTO Kk TV obpavdy
KOl CUpPKOBEVTU £K TVEDLETOC
érytov

Kol Mopiog tijc mapOsvou,

Kai evaviponncavia.,
GTUVPMOOEVTU TE DTEP LAV
émi [Tovtiov [TiAdtov

kol wafovra Kol TUQEVTU

Kol avastavta T Tpitn Huépa
KOTO TOC YPOQIC,

ITietevopey eic Eva Oedv.
TUTEPA TOVTOKPATOPU.,

TOM TNV 0VPUVOD Kal VS,
OPUT@V T TAVTOV KUl GOPATOV"

Koi gig Eva KOprov "Incovv
Xpiotov,

TOV V1OV TOD B20D TOV LLOVOYEVT].
TOV €K TOD mOTPOS YevvnBévTa
TpO MAVTIOV TOV aidvov,

Gcov aANBvOV £K Ocon
aAnOwvon,
YEVVIBEVTE OV TOMBEVTOL,
OLLooVGIoV T TaTPi.
31" ov té mvTa £yévetor
TOV 01 MUEC TOVS AvOpOTOVS
Kai 010 TNV NUETEPOV GOTNPiaV
KoTeEABOVTO
Kol GOUpKMBEVTH EK TVEDLLOTOC
ayiov
kai Mapiag thc mepBévou.
Kai EvavBpomnoava,
CTUVPM®OEVTO TE DIEP T|UDV
éni [Tovtiov ITikdtov

Kol TaQEvTa
Kai avaotavta T TpiTn NUépa.
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Kol €l 10 dyov mvevpa. Toug
52 Aéyovtag - v mote 8T OVK
1|V Kai - Tpiv yevvnOijvat odx 1y
Kol 0Tt €€ £TEPUC VTOGTAGEMC )
ovciag packovtag eivat i
TPEMTOV 1) GALOIOTOV TOV VIOV
T0L Beov, TovToVS avaebenatilet
1] KuBOAIKT) EKKANGId.

KOi aveABOvTa €1 TODC 0VpOVODC.

Kot keBelouevov ev 6e&1d To0
TATPOC.

KOt TadAy €pyOpEVOV HETU GOSN,
Kpivat {AvVTC Kl VEKpOoUS:

ov Tij¢ Pactieiog ovk E6Tan
TELOC

Kol £1¢ TO TVELLY TO dY10V,

T0 KVp1ov koi {oomolov.,

TO €K TOD TATPOC EKTOPEVOLEVOV,
TO GLV TOTPL KO Vi)
GUUTPOGKVVOVLEVOV K
cuvoocalouevoy,

TO AOAT|GOV 010 TV TPOONTOV.
Ei¢ piav ayioy KaBoAMKNV

KU1 OTOGTOMKT|V EKKANGIOV.
‘Ounoioyovpey Ev fantico

1C APeGY (ULOPTIAV,
[IpoGdokduey GvacTaGY VEKPOV
Kai {onv To0 LEALOVTOC aidvoc.

Kol aveABovTa £1C TOLC OVPUVOLC,
Kot kafelopevov ev 0ecud Tov
TATPOC,

KOl TAAY £PYOUEVOV LETU GOSN,
Kptvat {AvVToc Kol VEKpou:

oD Tijc Puctieiog ovk EoTat
TELOC

Ko €1¢ TO TveLlLd TO dyloV,

70 KUp1ov Kai (omomotov,

TO €K TOU TUTPOC EKTOPEVOLIEVOV,

T0 GLV TOTPl Kol vid
TPOGKLVOVLEVOV K

cuvooLaloevoy,

TO AUAN GOV 010 TGV TPOPTTOV.

Eic niov  xoBoAiwnv

K01 GTOGTOAKI|V EKKAN GOV,

‘Opohloyovpey v fanticua

eic 0QecY AUUPTIAV.

[IpoGook®LeV GVUGTUGTY VEKPAV

Koi (onv ToL HEAALOVTOC ¢idVOC.
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CRE | DO N U NOM | DE Om

_ _ _ _ _ U _

PA |TREM] O MNI | PO | TEN | TEM | v&i | PAT | REM | OM NI PO TEN | TEM
L — @) — — — — — U L — —
FA | CTO | REM | CAE L7 ET | TER | RAE | voi FAC | TO | REM

U _ _ _ _ _ _ _ _ _

\'il si Bi LT Om o} MNT | UM voi OM Ni Om

— ) U ] — — U — — ] —

ET N il sl BI LT Om

_ _ _ U _

ET N 0 NOM | DO M| NOM

_ _ _ _ U _

IE SUM | CHRI |STUM] wai JCHRIS| TUM

_ _ _ U _

FT LI UM DE T ] NI GE NI | TOM

— L) — \J — — \J \J [ —

ET EX PA | TRE] NA | TUM | vai | PAT | RE

— — ] ] — — — L

AN TE o] MNT A SAE | cU LA vBi (o]} NI A

— L) — \J) \J — v \J — \J) L)

DE U DE DE o]

L — — U —

LO | MEN | DE LO Mi NE

— — — — \J) 1)

DE UM VE |RUM | DE DE 0 VE RO

L — — — — L — — —

GE NI | TUM | NON FA |cTOM| wai FAC | TUM

L v — — \J — — —

CON | sUB | STAN| TI A LEM | PA TRT voi PAT RI

PER JQuEM] & MNT A FA | CTA JSUNT] voi OM N A FAC TA
— — — ] \J) 1) \J — — ] \J) — L)
QUT | PRO | PTER| NOS | HO M | NES | vsi |PROP| TER

— V) — — L — L —

ET | PRO |PTER] NO |[STRAM] SA LO | TEM | vsi |PROP| TER | NOS | TRAM

_ w _ _ U _ _ _ _ _

DE |SCEN| DIT DE | caAE | LIS

ET IN | CAR | NA | TUS | EST | DE SPT RI TO | SAN | CTO véi | SANC | TO
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EX MA RI A ViR Gi NE

— L — — — 9 )

ET HO MO FA | cTUS | EST | vai FAC | TUS

S L) J— [ — — S

CRU | cI FT | XUS E Ti AM | PRO | NO BIS

L) L — — \J 9] — — L —

s fPON | TI o] PT LA TO

PAS | sUs ET SE POL | TUS | EST

ET RE | SUR | RE XiT | TER Ti A DI E

_ w _ _ _ _ _ U _

SE | cON | DUM | SCRT| PTO | RAS | véi |SCRIP| TO | RAS

Y _ _ _ _ _ _ _

ET A | SCEN| DIT N CAE | LUM

SE | DET| AD | DEX | TE RAM | PA | TRIS

) — — U — ]

ET [ TE |RUMJ VEN | TO |RUs |} EST]COM]| GLO | RI A

— L I — — — — — - — I _

10 DI CA RE VT vos | ET I MOR | TU 0s

_ U _ _ _ _ _ U _

cul Us RE GNT | NON E RIT FI NIS véi | REG NT

_ _ _ _ _ U _ _ _ _ _

ET iN SPI Ri | TUM | SAN [cTUM] DO M| NOM | vei | SANC | TUM
_ _ _ _ _ U _ _ _
ET w1 Vi Fi CAN | TEM

aul | EX PA | TRE F1 Li o] QUE | PRO | CE DIT Vi PAT RE
— — (W] (W] ] — ) — — — L)
oul JcoMm| PA | TRE| ET FI LT o] véi | PAT | RE

— ) \J \J o — ) o —_ \J

si MOL | AD o] RA TUR

U R —_ —_ —_ —_—

ET | CON | GLO RI Fi CA | TUR

aul | LG cO | TUs | EST | PER | PRO | PHE | TAS

_ w _ _ _ _ _

ET 0 NAM | SAN | CTAM | cA | THO L7 CAM | vgi |SANC | TAM




41 ET A PO | STO Li cAM | EC CLE Si AM

—_— U —_— 1] 1) —_— PR —_ U PR
42] CcON Fi TE OR 0 NOM | BA PTI | SMA | véi BAP | TIS MA
—_— U 1) —_— —_— —_— U 1 U —_ P U

_— —_— 1) —_ P

450 ET Vi TAM | VEN Tu RI SAE Ccu LT

al A MEN




NCL Missale Romanum'1 2008.
aasta viljaandes (editio tvpica
tertia emendata)

NCL-1 eestikeelne tolge
viljaandes ,,Laulgem Jumalale:
katoluklik lauluraamat*
(Tallinn: Eesti Apostellik
Administratuur, 2008)

NCL-1 eestikeelne tolge
viljaandes , Kiriku laulu- ja
palveraamat™ (Tallinn: EELK
Konsistooriumi kirjastus- ja
immfoosakonna viljaanne, 1992)

Credeo in unum Deum, Patrem

omnipoténtem, factorem caeli

et terrae, visibilium omnium et
invisibilitm.

Et in unum Dominum lesum
Christum, Filium Dei
Unigenitum, et ex Patre natum
ante omnia saecula. Deum de
Deo, lumen de lumine, Deum
verum de Deo vero, génitum,
non factum, consubstanticlem
Patri: per quem omnia facta
sunt. Qui propter nos homines
et propter nostram saliitem
descéndit de caelis. Et
incarndtus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine, et homo
factus est. Crucifixus étiam pro
nobis sub Pontio Pildto; passus
et sepuiltus est, et resurréxit
tértia die, secundum Scriptiiras,
et ascéndit in caelum, sedet ad
déxteram Patris. Et iterum
ventirus est cum gloria,
itidicdre vivos et mortuos, cuius
regni non erit finis.

Mina usun ainsasse Jumalasse,
koigevielisesse Isasse, taeva ja
maa, koige nihtava ja
ndhtamatu Loojasse.

Ja ainsasse Issandasse,
Jeesusesse Kristusesse, Jumala
amnusiindinud Pojasse. kes enne
aegade algust Isast on siindinud.
Jumal Jumalast, valgus
valgusest, toeline Jumal
toelisest Jumalast. Siindinud,
mitte loodud, olemuselt iiks
oma Isaga, kelle ldb1 koik on
loodud. Meie, inimeste pérast ja
meie dndsuseks on ta taevast
tulnud, Pitha Vaimu ldbi
Neitsist Maarjast lihaks saanud,
ja on saanud inimeseks. Kes
meie eest on rist1 166dud
Pontius Pilaatuse ajal.
kannatanud ja maetud,
kolmandal paeval surnuist iiles
tousnud, nagu iitlevad piihad
kirjad. Taevasse ldamud. 1stub
Isa paremal kiel ja tuleb taas
oma kirkuses kohut méistma
elavate ja surnute iile, ning
Tema rugil e1 ole I6ppu.

Meie usume iihteainsasse
Jumalasse, koigevielisse Isasse,
taeva ja maa, kdige nihtava ja
ndhtamatu Loojasse.

Ja iihteamnsasse Issandasse
Jeesusesse Kristusesse, Jumala
amusiindinud Pojasse, kes Isast
on siindinud enne kaéiki aegu,
Jumal Jumalast, valgus
valgusest. tdeline Jumal
toelisest Jumalast, siindinud.
mitte loodud, olemuselt iithtne
I[saga, kelle 14bi koik on loodud;
kes on meie, mmimeste péarast
ning meie dndsuseks alla tulnud
taevast ning lihaks saanud Piiha
Vaimu ldab1 Neits1 Maarjast ja
mimeseks saanud. Pontius
Pilaatuse ajal ka meie eest risti
l66dud, kannatanud ja maha
maetud ning kolmandal paeval
iiles tdusnud piihade kirjade
jérgi ja tiles lamud taeva, 1stub
Isa paremal kéel ja tuleb taas
kirkuses kohut mdistma elavate
ja surnute iile; Tema riigile e1
tule otsa.




Etin Spiritum Sanctum,
Dominum et vivificdntem: qui
ex Patre Filioque procédit. Qui
cum Patre et Filio simul
adordtur et conglorificatur: qui
locuitus est per prophétas. Et
unam, sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclésiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum. Et
exspécto resurrectionem
mortuorum, et vitam ventiiri
saeculi. Amen.

Mina usun Pithasse Vaimusse,
Issandasse, kes elu annab, kes
Isast ja Pojast 1dhtub, keda koos
Isa ja Pojaga kummardatakse ja
austatakse, ning kes on
konelenud prohvetite 14bi. Mina
usun iithtaisat, piiha,
katoluiklikku ja apostellikku
kirikut, tunnistan iihtainsat
ristimist pattude
andeksandmiseks. ootan surnute
iilestdusmist ja igavest elu
tulevasel ajastul. Aamen.

Meie usume Piithasse Vaimusse
Issandasse ja Elavakstegijasse,
kes ldhtub Isast ja Pojast, keda
Isa ja Pojaga tiheskoos
kummardatakse ja austatakse;
kes on radkinud prohvetite
kaudu. Meie usume iihtamust,
piiha, kristlikku ja apostlikku
Kirikut. Meie tunnistame
iihtainust ristimist pattude
andeksandmiseks ja ootame
surnute iilestdusmist ning
tulevase ajastu elu. Aamen.

E
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[credo] in wum Deopunuwm Tesum Chostum,  Filnm Der Denmde [lomende Deum genitum, non consubstantialem i‘;‘;’m‘?‘l‘“" qui propter nos cuius regm
uigsninm, et ex Deo. funne. verm de factum, Patn: Fucts et homines of propter  non ent
Patre nathum ante . Dec vero. DQ&E’EIJ.‘LISEJ.ITIEIJJ. . finis.
ommia saecula, (Sheem 5} (Sheem 6) {Skos= ) descendit de ezelis,

et mearmatus estde (Skeem 2
i ) | (Skeem 7 Spuite Sancto ex ¢ %

{Skeem 4) Mania virgme, et

homo factus est,

cmerfixus atiam pro

nobis sub Pontio

Pilate, passus at

semins est, et

Tesurrat tertia die

secumdum

Senphmas, et

ascendlt in cazlum,

sedet ad dexteram

Patns, et ttermum

venhims est oum

glorta, mdicars

vives ef mortues:

{Skeem 5-19)
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Credo

in unum Deumn
Patrem omnipotentem
factorem caeli

et terrae

visibilium omnium
et invisibilium

et in unum Dominum
Tesum

Christum

Filium Dei
unigenitum

et ex Patre natum
ante omnia saecila
Deum de Deo

lumen de lumine
Deum verum

de Deo vero

genitum

non factum
consubstantialem Patri

. per quem

omina facta sunt

qui propter nos homines
et propter nostram salutem
descendit de caelis

et incarnatus est

de Spiritu Sancto

ex Maria virgine

et homo factus est
crucifixus

etiam pro nobis

sub Pontio Pilato

. passus

et sepultus est

et resurrexit

tertia die

secundum Scripturas

et ascendit in caelum
sedet ad dexteram Patris
et iterum

venturus est

cum glorvia

iudicare

h Lh

Lh Lh L

h

o Lh
SO oA

61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

n
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vivos

et mortuos

cuius regni

non erit finis

et in Spritum Sanctum
Dominum

et vivificantem

qui ex Patre Filioque procedit
qui cum Patre et Filio simul
adoratur

et conglorificatur

qui locutus est

. per prophetas

et unam

sanctam

catholicam

et apostolicam

Ecclesiam

Confiteor

unum baptisma

in remissionem peccatorum
et exspecto

resurrectionemn mortuorum
et vitam venturi saeculi
Amen
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spondeus+
spondeus/
gquartus
epitrite

cursus
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tex

spec

to

lambus+
spondeus/
syllaba
brevis+
molossus

cursus velox
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spondeus+
choreus+
choreus

cursus
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ri

spondeus+
spondeus

cursus planus

sae

59

cu

men

creticus+
spondeus/
choreus+
molossus

cursus planus
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Pseudo-Augustinus, Sermo 240 de
Symbolo. PL 39, 2189°%

NCL

1. |Peetrus iitles: ,,Mina usun Jumalasse. | Credo in unum Deum Patrem
koigevielisse Isasse... maa jataeva |ommipotentem factorem caeli et terrae
Loojasse” visibilium omnium et invisibilium

2. | Andreas iitles ,,ja Jeesusesse et in unum Dominum Iesum Christum
Kristusesse, Tema Pojasse... meie Filium Dei unigenitum
ainsasse Issandasse” et ex Patre natum ante omnia saecula

Deum de Deo lumen de lumine Deum
verum de Deo vero genitum non factum
consubstantialem Patvi per quem omnia
facta sunt

3. |Jaakobus iitles , kes on saadud Puhast | gui propter nos homines et propter
Vaimust... ilmale tulnud neitsi nostram salutem descendit de caelis et
Maarjast” incarnatus est de Spivitu Sancto ex Maria

virgine et homo factus est

4. |Johannes iitles , kes kannatas crucifixus etiam pro nobis sub Pontio
Pontiuse Pilaatuse all... 166di risti, Pilato passus et sepultus est
suri ja maeti maha”

5. |Toomas iitles , kes laks alla et resurrvexit tertia die secundum
porgusse... tdusis kolmandal paeval | Seripturas
jélle surnuist iiles™

6. |Jaakobus iitles , laks files taeva... et ascendit in caelum sedet ad dexteram
istub Jumala, oma kodigevielise isa | Patris
paremal kiel”

7. |Filippus ttles ,,sealt tema tuleb kohut | et iterum venturus est cum glovia iudicare
moistma elavate ja surnute tile” vivos et mortuos cuius regni non erit finis

8. |Bartolomeus iitles ,,mina usun et in Spiritum Sanctum dominum et
Pithasse Vaimusse” vivificantem qui ex Patre Filioque

procedit qui cum Patre et Filio simul
adoratur et conglorificatur qui locutus est
per prophetas

9. |Matteus iitles ,,piiha katoliku et unam sanctam catholicam et
kirikut... piihade osadust™ apostolicam ecclesiam

10. | Siimon iitles ,.pattude confiteor unum baptisma in vemissionem
andeksandmist™ peccatorum

11. | Taddeus ttles ,.liha tilestdusmist” et expecto resurrectionem morfuorum

12. | Mattias titles ..igavest elu” et vitam venturi saeculi
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14.
15.
16.
17.
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20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31

32.

. Credo in unum Deum,
. Patrem omnipoténtem,

factorem caeli et terrae,

. visibilium émnium et invisibilium.

. Et in unum Déminum lesum Christum,
. Filium Dei Unigénitum,

. et ex Patre natum ante émnia saecula.
. Deum de Deo, lumen de lumine,

Deum verum de Deo vero,

. génitum, non factum, consubstantialem Patri:
. per quem émnia facta sunt.
. Qui propter nos hémines et propter nostram saltitem
. descéndit de caelis.
Et incarnatus est de Spiritu Sancto
ex Maria Virgine, et homo factus est.
Crucifixus étiam pro nobis sub Poéntio Pilato;
passus et sepultus est,
et resurréxit tértia die,

sectndum Scripturas,
et ascéndit in caelum,

sedet ad déxteram Patris.
Et iterum ventarus est cum gloria,

iudicare vivos et mortuos,
cuius regni non erit finis.
Et in Spiritum Sanctum, Déminum et vivificantem:
qui ex Patre Filibque procédit.
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur:
qui locutus est per prophétas.
Et unam, sanctam, cathoélicam et apostdlicam Ecclésiam.
Confiteor unum baptisma in remissibnem peccatérum.
. Et exspécto resurrectionem mortudérum,
et vitam venturi saeculi. Amen.



. credo in unum Deum
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. Patrem omnipotentem

3. factorem caeli et terrae

4. visibilium omnium

]

. et invisibilium

6. et in unum Dominum Iesum Christum

7. filium Dei unigenitum

8. et ex Patre natum

9. ante omnia saecula

10. Deum de Deo

11. lumen de lumine

[am—
[

. Deum verum de Deo vero

[a—
()

. genitum non factum

14. consubstantialem Patri

15. per quem omnia facta sunt

16. qui propter nos homines

17. et propter nostram salutem

18. descendit de caelis

19. et incarnatus est de Spiritu Sancto

20. ex Maria virgine

21. et homo factus est

22. crucifixus etiam pro nobis




23. sub Pontio Pilato

24. passus et sepultus est
5

. et resurrexit tertia die

. secundum SC?‘.’}?H!‘F"(?S

et ascendit in caelum

. et iterum venturus est cum gloria

6
7
28. sedet ad dexteram Patris
9
0

. iudicare vivos et mortuos

32. cuius regni non erit finis

33. et in Spiritum Sanctum Dominum

34. et vivificantem
5

35. qui ex Patre Filioque procedit
36. qui cum Patre et Filio

37. simul adoratur

38. et conglorificatur

39. qui locutus est per prophetas

40. et unam sanctam catholicam

41. et apostolicam ecclesiam

42. confiteor unum baptisma

43. in remissionem peccatorum

44. et {?."IESJU{?{_TO resurrectionem moviuovium

45. et vitam venturi saectli

46. amen.




4. NCL-i muusikaline
liigendamine



W e w

1
Credo in noum Deum, || Patrem omnipotentem, || factorem caeli ef rerrae, | visibilivm omnium et INVIsibiliUM. || 3
A ET in wavim Dominmm Jesum Christum, | Filinm Dei naigenitum,
g Et ex Paire namm ante omniz SAFCUTLA || 2
i DEUM de Deo. || lumen de lumine. || Dewm venun de Deo vero.
] T
B Gentum. | non factum. || consubstantialem Patrs: || per quem omnia facta SUNT. || 3
1 QUI proptar nos homines et propter nostram salutem descendit de CAELLS. || 3
s
T
B
S
S
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B ET incarnatus est de Spiritu Sancto ex Marin Virgine: || et homo factus EST. || 3
1 CERUCIAXUS etiam pro nobis: sub Pontio PILATO || passus et sepulfus est. Et ascendit 1n caelum, || sedet ad dexteram PATRIS. || 3
G
E Et resurrexit tertia die, || secunduin Scripturas.
s
A
7
;é ET iterum venturug est cum gloria, || judicare vivos et moruos, || cujus regni non erit FINIS. | 3
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8
T
B
S
A
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T
B
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A
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a ET exspecto resuirecionem Mmoo, |
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T Et witam ventugi SAECULL || 4
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s
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" AMEN.
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TABEL 20: NCL-1 liigendus 38 iiksuseks topelt-taktijoonte abil Arvo Péardi Missa svilabica Credo's

1. Credo in unumn Deum, (taktid 1-4)

2. Patrem omnipotentem,(taktid 5-6)

3. factorem caeli et terrae, (taktid 7—10)

4. visibilium ommnium et invisibilium. (taktid 11-14)

5. Et in unum Dominum Jesum Christum, (taktid 15-20)

6. Filium Dei unigenifum, (taktid 21-23)

7. Et ex Patre natum ante omnia saecula. (taktid 24-30)

8. Deum de Deo, (taktid 31-33)

9. lumen de lumine, (taktid 34-36)

10. Deum verum de Deo vero, (taktid 37—41)

11. Genifum, (taktid 42)

12. non factum, (taktid 43—44)

13. consubstantialem Patri: (taktid 45-46)

14. per quem omnia facta sunt. (taktid 47-51)

15. Qui propter nos homines et propter nostram salutem descendit de caelis. (taktid 52-62)
16. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine: (taktid 63-71)
17. ef homo factus est. (taktid 72-75)

18. Crucifixus etiam pro nobis: sub Pontio Pilato (taktid 76-82)

19. passus ef sepuitus est. (taktid 83-86)

20. Et resurrexit tertia die, (taktid 87-90)

21. secundum Scripturas. (taktid 91-92)

22. Et ascendit in caelum, (taktid 93-96)

23. sedet ad dexteram Patris. (taktid 97-100)

24. Et iterum venturus est cum gloria, (taktid 101-106)

25. judicare vivos ef mortuos, (taktid 107-110)

26. cujus regni non erit finis. (taktid 111-115)

27. Et in Spiritum Sanctum, (taktid 116-119)

28. Dominum et vivificantem: (taktid 120-122)

29. qui ex Patre Filiogue procedit. (taktid 123-127)

30. Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur: (takt 128—136)
1. qui locutus est per Prophetas. (takt 137-141)

. Et unam, (takt 142-143)

. sanctam, (takt 144)

34. catholicam et apostolicam Ecclesiam. (takt 145-148)

35. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. (taktid 149-154)
36. Et exspecto resurrectionem mortuorum, (taktid 155-158)

37. Et vitam venturi saeculi. (taktid 159-162)

38. Amen. (taktid 163)

2 Taa Taa
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]



TABEL 19: NCL-i praktiline liigendus kolmekiimne kaheksaks

Nr |MR 1962 MR 1969/1970/1971, 1975, 2002, 2008

L. Credo tn unum Deum. Credo tn unum Deum,

2. Patrem omnipoténtem, Patrem omnipoténtem,

3. factorem caeli et terrae, factorem caeli et terrae,

4. visibilium dmnium et invisibilinm. visibilium dmnium et invisibilinm.

5. Et in unum Déminum Tesum Christum, Et in unum Déminum Tesum Christum,

6. Filium Dei unigénitum. Filium Det unigénitum’,

7. E't ex Patve natum ante dmnia sdecula. et ex Patre natum ante émnia sdecula.

8. Deum de Deo, Deum de Deo,

9. Tumen de limine, lumen de limine,

10. | Deum verum de Deo vero. Deum verum de Deo vero,

11. Génirum génitum,

12, |non factum, nown factum,

13. | consubstantidlem Patri: consubstantidlem Patvi:

14. |per quem émnia facta sunt. per quem omnia facta sunt.

15. | Qui proprer nos homines et propter nostram saliitem Qui propter nos hdmines et propter nostram salitem descéndir de caelis.
descendit de caelis.

16. | Etincarndius est de Spivitu Sancto ex Maria Virgine: | Er incarndtus est de Spiritu Sancio ex Maria Virgine,

17.  |et homo factus est. et homo factus est.

18. | Crueifivus étiam pro nobis: Crucifixus étiam pro nobis sub Péntio Pildto;

19.  |sub Péntio Pildto passus, passus et sepiiltus est,

2 et sepiiltus est, ef resurvéxit tértia die,

21 Et vesurréxit tértia die, seciimdum Seriptiiras,

22, |sectindum Scriptiras. et ascéndit in caelum,

23, | Etascéndit in caelum: sedet ad déxteram Patvis.

24. | sedet ad déxteram Patvis. Ert iterum ventiirus est cum gldria,

25 Et iterum ventirus est cum gloria iudicdre vivos et udicdre vivos et moriios,
mortuos:

26. | cuius regni non erit finis. cuius vegni nomn erit finis.

27 Etin Spivitum Sanctum, Etin Spiritum Sancrum,

28. | Déminum et vivificanrem: Déminum et vivificantem:

29. | qui ex Pame Filidque procédit. qui ex Pamve Filioque procédit.

30. | Qui cum Parre er Filio simul adordrur er Qui cum Parre er Filio simul adordtur et conglovificdny:
conglorificdrr:

31. | quilociitus est per Prophéras. qui lociitus est per prophéras.

32, |Erunam, Et unam,

33, |sanctam, sanctam,

34. | catholicam et apostélicam Ecclésiam. cathélicam et apostélicam Ecclésiam.

35. | Confiteor unum baptisma i renmissiénem peccatorum. | Confiteor unum baptisma in remissionem peccatérum.

36. | Et exspécto vesurrectionem mortuorum. Et exspécto resurvectionem mortudrum,

37. | Etvitam ventiri sdeculi. et vitam venhiri sdeculi.

Amen.

Amen.




TABEL 21: NCL-1 liigendus 13 tiksuseks pikemate hingamispauside abil abil Arvo Pardi Missa svllabica Credo's

1. Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium omnium et invisibilium. (taktid 1—
14)

2. Et in unum Domintum Jesum Christum, Filium Dei unigenitum, Et ex Patre natum ante omnia saecula. (taktid 15-30)

3. Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem
omnia facta sunt. (taktid 31-51)

4. Qui propter nos homines et propter nostram salutem descendit de caelis. (taktid 52—62)

5. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine. et homo factus est. (taktid 63-75)

6. Crucifixus etiam pro nobis: sub Pontio Pilato passus et sepultus est. Et resurvexit tertia die, secundum Scripturas. Et
ascendit in caelum, sedet ad dexteram Patris. (taktid 76-100)

7. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos, cujus regni non erit finis. (taktid 101-115)

8. Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem: qui ex Patre Filioque procedit. (taktid 116-127)

9. Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur: qui locutus est per Prophetas. (taktid 128—141)

10. Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclesiam. (taktid 142—148)

11. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. (taktid 149-154)

12. Et exspecto resurrectionem mortuorum, Et vitam venturi saeculi. (taktid 155-162)

13. Amen. (takt 163)



TABEL 12: NCL-1 praktiline liigendus kolmeteistkiimneks

MR 1969/1970/1971, 1975, 2002, 2008. Liigendusalus: punkt ja jirgnev suurtiht.

1. Credo in unum Deum, Patrem omnipoténtem, factorem caeli et terrae, visibilium omnium et invisibilium.

2. Et in unum Dominum Iesum Christum, Filivn Dei Unigénitum, et ex Patre natum ante émnia sdecula.

3. Deumn de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, génitumn, non factum, consubstanticlem Patri: per quem omnia facta
sunt.

4. Qui propter nos homines et propter nostram salutemn descéndit de caelis.

5. Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine, et homo factus est.

6. Crucifixus étiam pro nobis sub Pontio Pildto; passus et sepuiltus est, et resurréxit tértia die, secundum Scriptiras, et ascéndit in
caelum, sedet ad déxteram Paftris.

7. Et iterum venturus est cuin gloria, iudicdre vivos et mortuos, cuius regni non erit finis.

8. Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem: qui ex Patre Filiogue procédit.

9. Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificdtur: qui lociitus est per prophétas.

10. Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclésiam.

11. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.

12. Et exspécto resurrectionem mortuorum, et vitam venturi saeculi.

13. Amen.




Uksuse |NCL-i fraas Pedaalnootide
number helikorgus
1. Credo in unum Deum (taktid 1-4) d-pedaali ekvi-
valent (vt allpool)
2. Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae,
visibilium omnium et invisibilium. (taktid 5—14)
3. Et in unum Dominum Jesum Christum, Filium Dei
unigenitum, (taktid 15-23)
4. Et ex Patre natum ante omnia saecula. (taktid 24-30)
5. Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo
vero, (taktid 31-41)
6. Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem |d-pedaal
omnia facta sunt. (taktid 42-51)
7. Qui propter nos homines et propter nostram salutem a-pedaal
descendit de caelis. (taktid 52—62)
8. Et incarnatus est de Spirvitu Sancto ex Maria Virgine: et
homo factus est. (taktid 63-75)
9. Crucifixus etiam pro nobis: sub Pontio Pilato passus et
sepultus est. (taktid 76-86)
10. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. (taktid 87—
92)
11. Et ascendit in caelum, sedet ad dexteram Patris. (taktid
93-100)
12. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et a-pedaal
mortuos, cujus regni non erit finis. (taktid 101-115)
13 Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem: qui | d-pedaal
ex Patre Filioque procedit. (taktid 116-127)
14. Qui cum Patre et Filio simul adoratur et
conglorificatur: qui locutus est per Prophetas. (taktid
128-141)
15. Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam
Ecclesiam. (taktid 142—-148)
16. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.
(taktid 149-154)
17. Et exspecto resurrectionem mortuorum, (taktid 155-158)
18. Et vitam venturi saeculi. (taktid 159-162) d-pedaal
19. Amen. (takt 163)




TABEL 13: NCL-1 praktiline liigendus iiheksateistkiimneks

Credo 1-VI. Liigendusalus: diviso finalis.
MR 1474, 1570, 1962. Liigendusalus: punkt ja/véi jirgnev suurtiiht.’

1. Credo in unum Deum.

. Patrem ommnipoténtem(,) factorem caeli et terree(,) visibilium omnium et invisibilium.

. Et in unum Dominum Iesum Christum(,) Filium Dei unigénitumf.)

. Et ex Patre natum(,) ante omnia sdecula.

. Deum de Deof,) lumen de liimine,” Deum verum de Deo vero.

o | e | e k2

. Génitum(,) non factum(,) consubstantialem Patri(:) per quem omnia facta sunt.

. Qui propter nos hémines(,)’ et propter nostram salitem descéndit de caelis.

-

8. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine(.) et homo factus est.

9. Crucifixus étiam pro nobis(:) sub Pontio Pildto passus(,) et sepiiltus est.

10. Et resurréxit tértia die(,) secimdum Seriptiras.*

11. Et ascéndit in caelum(:) sedet ad déxteram Patris.

—
[

. Et iterum ventirus est cum gloria iudicdre vivos et mortuos(:) cuius regni non erit finis.

—_
L]

. Et in Spirvitum Sanctum(,) Doéminum(,) et vivificantem(:) qui ex Patre Filidque procédit.

14. Qui cum Patre et Filio simul adordtur et conglorificatur(:)’ qui lociitus est per Prophétas.

15. Ef unamy(,) sanctam(,) cathdlicam et apostolicam Ecclésiam(.)

16. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.

17. Et ex(s)pecto resurrectionem moriuorunm.

18. Et vitam ventiri saeculi.t

19. Amen.







NCL-i korraparane liigendumine Sumimas iiksusteks ja alaiiksusteks

Uksuse | Silpide [NCL Uksuse | Silpide [INCL
or arv nr arv
I Credo in unum Deumn. X Et resurrexit terti
9 Patrem omnipotentem, facto 9 a die, secundum scripturas.
7 rem coeli et terrae, vi 7 Et ascendit in coelum:
IT 7 sibilivm ommnium, X 7 sedet ad dexteram Pa
9 et invisibilium. Et in 9 tris. Et iterum venturus est
7 unum Dominum Jesum 7 cum gloria, judica
111 7 Christum, Filium Dei XI 7 re vivos et morios:
9 unigenitum. Et ex Patre 9 Cujus regni non erit finis.
7 natum ante omnia 7 Etin Spiritum Sanctum,
I\Y 7 saectla. Deum de De XII 7 Dominum, et vivifi
9 o lumen de lumine, Deum 9 cantem. qui ex Patre Filio
7 verum de Deo vero. 7 que procedit. Qui cum Pa
V 7 Genitum, non factum, con XI11 7 tre et Filio simul
9 substantialem Patri: per quem 9 adoratur, et conglorifi
7 omnia facta sunt. Qui 7 catur: qui locutus est
VI 7 propter nos homines, et XIV 7 per Prophetas. Et unam
9 propter nostram salutem 9 sanctam catholicam et apo
7 descendit de coelis. Et incar 7 stolicain Ecclesiam.
vl 7 nanis est de Spiritu XV 7 Confiteor unum bap
9 Sancto ex Maria Virgine: 9 tisma in remissionem pec
7 Et homo factus est. Cru 7 catorum. Et exspecto
VIII 7 cifixus etiam pro XVl |7 resurrectionem mor
9 nobis sub Pontio Pilato 9 tuorum. Et vitam venturi
7 passus et sepultus est, 3+1+3 |saeculi. A
XVII |1 men.
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3a NCL-1 skolastiline liigendus kaheks Summa's
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3b Seos Kristuse mimliku loomuse avalikukssaamise ja tema ristiléomise kui inimesekssaamise eesmérgi vahel
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Réhutatud teoloogilised voi kolomeetrilised liigendusiiksused

Rohutatud sonad voi sdnapaarid

Credo in unum Deum. (takt 1)

Patrem omnipotentem, (takt 2)

Jactorem coali et terrae, (taktid 2-3)

et invisib,

. (take 5)

Et in unum Dominum (taktid 5-6)

uman (takt 6)

Domimim (takt 6)

Jesum (takt 6)

Christum, (takt 7)

unigenitum, (take 8)

Parre (takt 8)

naium (takt 9)

omiia (takt )

saecula. (takt 10)

Deum verum (taktid 11-12)

verum (takt 12)

vere. (takt 12)

Genitum, non fachum, (takt 13)

per quem (takt 14)

ommia facta sunt. (takt 15)

proprer (takt 16)

proprer (takt 17)

descendit de coelis. (taktid 17-18)

descendit (taktid 17-18)

Et incarnarus est (taktid 18-19)

Sancto (takt 20)

Virgine: (takt 20)

Et homo facrus est. (takt 21)

pro nobis (taktid 22-23)

nobis (takt 23)

Pilato (takt 23)

passus et sepultus est. (takt 24)

Et resurrexit terfia die, (taktid 25-16)

tertia (taktid 25-26)

scripturas. (takt 26)

Etascendit i coelum: (takt 27)

i coelum: (takt 27)

coelum, (takt 27)

sedet ad dexteram Parris. (takt 28-29)

cum gloria, (takt 30)

Judicare (taktid 30-31)

e morfuos: (takt 31)

moriuos: (takt 31)

Cujus regni non erif finis. (takt 32)

Sfinis. (takt 32)

Et in Spiritum Sanctum, (take 33)

Sancrum, (takt 33)

Domimim, (takt 34)

Fi

gue (takt 35-36)

Qui cum Patre (takt 36-37)

cum Patre (takt 36-37)

adorartur, (takt 38)

par Propheras. (takt 40)

sancram (takt 41)

et apostolicam (taktd 41-42)

apostol

am (taktd 41-42)

Confiteor unum baptisma (taktid 43—44)

exspecto (takt 45)

resurrectionem mortuorum. (taktid 46-47)

saecull. (takt 48)
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Epistula apostolorum (EA)

NCL

in Patrem dominatorem universi,

Credo in unum Deum Patrem omnipotentem factorem
caeli et terrae visibilium omnium et invisibilium

et in Tesum Christum [salvatorem nostrum],

et in unum Dominum ITesum Christum... cuius regni non
erit finis

et in Sanctum Spiritum [Paraclitum],

et in Spiritum Sanctum Dominum et vivificantem qui ex
Patre Filioque procedit qui cum Patre ef Filio simul
adoratur et conglorificatur qui locutus est per prophetas

et in sanctam Ecclesiam,

et unam sanctam catholicam et apostolicam ecclesiam

et in remissionem peccatorum.

confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum et
exspecio resurrectionem morituorum et vitam veniuri
saeculi. Amen.
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enamesinevad liigenduskehad

Arvo Piirdi Summa's esile téusvad
tekstiiiksused

1. credo in unum Deum

1. Credo in unum Dewm.

2. Patrem omnipoteniem

2. Patrem omnipotentem,

3. factorem caeli et terrae

3. factorem coeli et terrae,

4. visibilium omnium

5. et mvisibilium

.

6. et in unum Dominum lesum Christum

5. Et in umum Dominum Jesuom Ch

7. filium Dei unigenifuom

8. et ex Patre natum

e omnia saecula

10. Dewm de Deo

11. fumen de lum

12. Dewm verum de Deo vero

6. Deum verum de Deo vero.

13. genitum non factum

om, non factum,

n

. per quem ommia facta sunt

8. per quem omnia facta sunt.

16. gui propier nos ho

9

propier nos hom

17. et propter nostram salu

18. descendit de caelis

10. descendit de coe

19. er incarnatus est de Spiritu Sancito

11. Ef incarnatus est de Spivitu Sancto

20. ex Maria virgine

21. er homa factus est

12. Et homo factus est.

2. crucifixus etiam pro nobis

o

3. sub Pontio Pilato

24. passus et sepultus est

Itus est.

13. passus et sep

25. et resurrexit tertia die

14. Et resurrexit tertia die,

26. secundum scripturas

in caelum

15. Et ascendit i coelum:

28. sedet ad dexteram Patris

exteram Patris.

29. et iterum venturus est cum gloria

30. iudicare vivos et mortuos

o5 ef morfuos:

fus regni

i nom erit finis.

33 erin Spiritum Sanctum Dominum

19 Et in Spirvitum Sanctum, Dominum,

34 er

iificantem

35. qui ex Parre Filiogue proce

36. gui cum Parre et Fil

20. Qui cum Parre et Fi

37. simul adoratur

38. ef conglorificatur

39. gui locutus est per prophetas

40. et unam sanctam catholicam

41. ef apostolicam ecclesiam

21. ef apostolicam Ecclesiam.

2. confiteor unum baptisma

22. Confiteor

im baptisma

43 in remissionem peccatorum

44 et exspecto resurrectionem morfuorum

45. er vitam venturi saeculi

46. amen.
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. Credo in unum Deum, (taktd 1-4/1-3)

. Patrem omnipotentem, (taktid 5-6/4-6)

Jactorem caeli et ferrae, (taktid 7-10/6-9)

. visibilium ommnium, et invisibilium. (taktid 11-14/10-14)

. Et in wunum Dominum Jesum Christum, (taknd 15-20/15-19)

. Filium Dei unigenitum, (taktid 21-23/20-22)

. et ex Patre natum ante omnia saecula. (taktid 24-30/23-28)

. Dewm de Deo, (taktid 31-33/20-30)

. lumen de lumine, (taktid 34-36/31-32)

10. Deum verum de Deo vero, (taktid 37-41/33-37)

11. genitum, (takt 42/38)

12, non factum, (taktid 43—44/30-40)

13. consubstantialem Pairi- (taktid 45-46/41-43)

14. per guem omnia facta sunt. (taktid 47-51/44—47)

15. Qui propter nos homines ef propier nostram salutem descendit de caelis. (taktid 52-62/47-34)
16. Er incamarus est de Spirvitu Sancto ex Maria Virgine: (taktid 63-71/55-62)
17. Et homo facrus est. (taktid 72-75/63-65)

18. Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato (taktid 76-82/66-71)

19, passus et sepultus est. (taktid 83-86/72-73)

20. Et resurrexit tertia die, (taktid 87-90/74-77)

21, secundum Scripmuras. (taktid 91-92/77-79)

22, Et ascendit in caelhum, (taknd 93-06/80-82)

23. seder ad dexteram Patris. (taktid 97-00/83-83)

24 Er fterum venturus est cum gloria, (taknd 100-105/85-88)

25, iudicare vivos et mortuos, (taktid 106-109/80-92)

20. cuius regni non erif finis. (taktid 110-114/93-08)

27. Et in Spirvitum Sancfum, (taktid 115-118/97-09

28. Dominum et vivificantem: (taktid 119-121/100-102)

20 gui ex Patre Filiogue procedir. (taktid 122-126/103-107)

30. Qui cum Pafre et Filio simul adorarur ef conglorificatur: (taktid 127-135/108-114)
31. gui locutus est per Prophetas. (taktid 136-140/115-118)

32, Efunam, (taktid 141-142/118-119)

33, sancram, (takt 143/120)

34. catholicam et apostolicam Ecclesiam. (taktid 144-147/120-124)

35. Confiteor unum bapiisma in remissionem peccaforum. (taktid 148-153/124-131)
36. Ef exspecto resurvectionem mortuorum, (taktid 154-157/132-137)

37. et vitam venturi saeculi. Amen. (taktid 158-162/137-141)
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